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modifiant la loi du 21 mars 1991 
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publiques économiques et la loi 
du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 
des télécommunications belges, afin de 

permettre à l’IBPT de rendre des avis sur les 
propositions de loi examinées par 

les Chambres législatives 

(déposée par M. Roel Deseyn et consorts)

3 december 2009 3 décembre 2009

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het BIPT de mogelijkheid 

te bieden adviezen te formuleren over wetsvoorstellen 

die besproken worden in de Wetgevende Kamers.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à offrir à l’IBPT la possi-

bilité de formuler des avis sur les propositions de loi qui 

sont examinées par les Chambres législatives.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In de commissies van Kamer en Senaat is het cou-

rante praktijk advies in te winnen bij het bespreken van 

wetsvoorstellen. Zo zal bijvoorbeeld bij de behandeling 

van een wetsvoorstel in verband met verkeersveiligheid 

het BIVV, het VVSG, ... gevraagd worden om hun advies 

te formuleren.

Het BIPT, het Raadgevend Comité voor de telecom-

municatie en de Ombudsdienst voor Telecommunicatie 

zijn momenteel niet bevoegd om rechtstreeks advies te 

verlenen over wetsvoorstellen die besproken worden in 

de Wetgevende Kamers. Met dit wetsvoorstel wensen 

we het BIPT, het Raadgevend Comité voor de telecom-

municatie en de Ombudsdienst voor Telecommunicatie 

de mogelijkheid te bieden adviezen te formuleren ten 

aanzien van wetsvoorstellen.

Gelet op de hoeveelheid wetsvoorstellen met betrek-

king tot telecommunicatie en de aanwezige expertise 

binnen het BIPT, het Raadgevend Comité en de Om-

budsdienst voor Telecommunicatie is de organisatori-

sche impact bij deze organismen niet te groot.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2 

Artikel 43bis van de wet van 21 maart 1991 betref-

fende de hervorming van sommige economische over-

heidsbedrijven bepaalt de bevoegdheden en opdrachten 

van de Ombudsdienst voor Telecommunicatie. 

Art. 3

Artikel 4, eerste lid van de wet van 17 januari 2003 

met betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post- en telecommunicatiesector bepaalt de 

bevoegdheden en opdrachten van het Raadgevend 

Comité voor de telecommunicatie.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Au sein des commissions de la Chambre et du 

Sénat, il est de pratique courante de demander des 

avis dans le cadre de l’examen de propositions de loi. 

Lors de l’examen d’une proposition de loi concernant 

la sécurité routière, on sollicitera ainsi l’avis de l’IBSR, 

de la VVSG, etc.

L’IBPT, le Comité consultatif pour les télécommunica-

tions et le Service de médiation pour les télécommuni-

cations ne sont actuellement pas habilités à rendre di-

rectement un avis sur les propositions de loi examinées 

par les Chambres législatives. Par la présente propo-

sition de loi, nous souhaitons offrir à l’IBPT, au Comité 

consultatif pour les télécommunications et au Service 

de médiation pour les télécommunications la possibilité 

de formuler des avis sur des propositions de loi.

Eu égard à la quantité de propositions de loi relatives 

aux télécommunications et à l’expertise présente au sein 

de l’IBPT, du Comité consultatif pour les télécommuni-

cations et du Service de médiation pour les télécom-

munications, l’impact organisationnel au niveau de ces 

organismes ne sera pas trop important.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2 

L’article 43bis de la loi du 21 mars 1991 portant ré-

forme de certaines entreprises publiques économiques 

fi xe les compétences et les missions du Service de 

médiation pour les télécommunications.

Art. 3

L’article 4, alinéa 1er, de la loi du 17 janvier 2003 rela-

tive au statut du régulateur des secteurs des postes et 

des télécommunications belges fi xe les compétences 

et les missions du Comité consultatif pour les télécom-

munications.
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Art. 4

Artikel 14 van dezelfde wet bepaalt de bevoegdheden 

en opdrachten van het BIPT.

Roel DESEYN (CD&V)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Marie-Martine SCHYNS (cdH)

Isabelle TASIAUX-DE NEYS (cdH)

Art. 4

L’article 14 de la même loi fi xe les compétences et 

les missions de l’IBPT.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 43bis, § 3, 6° van de wet van 21 maart 1991 

betreffende de hervorming van sommige economische 

overheidsbedrijven worden tussen de woorden “Raad-

gevend Comité voor de telecommunicatie” en de woor-

den “of van de Gemeenschapsministers” de woorden 

“of van de Wetgevende Kamers” ingevoegd. 

Art. 3

In artikel 4, eerste lid van de wet van 17 januari 2003 

met betrekking tot het statuut van de regulator van de 

Belgische post- en telecommunicatiesector worden tus-

sen de woorden “aan de minister” en de woorden “of 

aan het Instituut”, de woorden “, aan de Wetgevende 

Kamers” ingevoegd. 

Art. 4

In artikel 14, § 1, 1°, van dezelfde wet worden tussen 

de woorden “erin voorzien” en de woorden “of op ver-

zoek”, de woorden “, op verzoek van de Wetgevende 

Kamers” ingevoegd. 

29 september 2009

Roel DESEYN (CD&V)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)

Marie-Martine SCHYNS (cdH)

Isabelle TASIAUX-DE NEYS (cdH)

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er  

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 43bis, § 3, 6, de la loi du 21 mars 1991 

portant réforme de certaines entreprises publiques 

économiques, les mots “ou des Chambres législatives” 

sont insérés entre  les mots “du Comité consultatif pour 

les Télécommunications” et les mots “ou des ministres 

des Communautés”.

Art. 3

Dans l’article 4, alinéa 1er, de la loi du 17 janvier 2003 

relative au statut du régulateur des secteurs des postes 

et des télécommunications belges, les mots  “,  aux 

Chambres législatives” sont insérés entre les mots “au 

ministre” et les mots “ou à l’Institut”.

Art. 4

Dans l’article 14, § 1er, 1°, de la même loi, les mots 

“, à la demande des Chambres législatives” sont insérés 

entre les mots “dans les cas prévus par les lois et arrê-

tés” et les mots “ou à la demande du ministre”.

29 septembre 2009
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BASISTEKST

Wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische overheidsbedrijven

Art. 43bis

  § 1. Er wordt bij het Belgisch Instituut voor post-

diensten en telecommunicatie een ombudsdienst 

voor telecommunicatie opgericht die bevoegd is voor 

de betrekkingen tussen de eindgebruiker, in de zin 

van de van kracht zijnde wetgeving inzake elektro-

nische communicatie, en de volgende personen:

  

1° elke operator in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie; 

  

2° elke persoon die een telefoongids vervaardigt, 

verkoopt of verspreidt in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie;

  

3° elke persoon die een telefooninlichtingendienst 

verstrekt in de zin van de wet van 13 juni 2005 betref-

fende de elektronische communicatie;

  

4° elke persoon die elektronische communicatiesys-

temen exploiteert in de zin van de wet van 13 juni 2005 

betreffende de elektronische communicatie;

  

5° elke persoon die openbare versleutelings-

diensten verstrekt in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie; 

  

6 °  e lke  persoon  d ie  andere  ac t i v i te i ten

met betrekking tot elektronische communicatie 

aanbiedt in de zin van de wet van 13 juni 2005 

betref fende de elek tronische communicat ie.

  

7° elke aanbieder van omroeptransmissie- en/

of omroepdistributiediensten, voor zover het klach-

ten betreft van eindgebruikers betreffende tus-

sentijdse facturen, de contractuele bepalingen 

en de algemene voorwaarden van de operator. 

  

§ 2. De ombudsdienst is samengesteld uit twee 

leden; zij behoren tot een verschillende taalrol.

  

De ombudsdienst treedt op als college. Niettemin 

mogen de ombudsmannen elkaar onderling delegaties 

verlenen via een collegiale beslissing goedgekeurd 

door de minister bevoegd voor telecommunicatie.

  

De leden van de ombudsdienst voor telecommunica-

tie sluiten met de Raad van het Belgisch Instituut voor 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische overheidsbedrijven

Art. 43bis

  § 1. Er wordt bij het Belgisch Instituut voor post-

diensten en telecommunicatie een ombudsdienst 

voor telecommunicatie opgericht die bevoegd is voor 

de betrekkingen tussen de eindgebruiker, in de zin 

van de van kracht zijnde wetgeving inzake elektro-

nische communicatie, en de volgende personen:

  

1° elke operator in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie; 

  

2° elke persoon die een telefoongids vervaardigt, 

verkoopt of verspreidt in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie;

  

3° elke persoon die een telefooninlichtingendienst 

verstrekt in de zin van de wet van 13 juni 2005 betref-

fende de elektronische communicatie;

  

4° elke persoon die elektronische communicatiesys-

temen exploiteert in de zin van de wet van 13 juni 2005 

betreffende de elektronische communicatie;

  

5° elke persoon die openbare versleutelings-

diensten verstrekt in de zin van de wet van 13 juni 

2005 betreffende de elektronische communicatie; 

  

6 °  e lke  persoon  d ie  andere  ac t i v i te i ten

met betrekking tot elektronische communicatie 

aanbiedt in de zin van de wet van 13 juni 2005 

betref fende de elek tronische communicat ie.

  

7° elke aanbieder van omroeptransmissie- en/

of omroepdistributiediensten, voor zover het klach-

ten betreft van eindgebruikers betreffende tus-

sentijdse facturen, de contractuele bepalingen 

en de algemene voorwaarden van de operator. 

  

§ 2. De ombudsdienst is samengesteld uit twee 

leden; zij behoren tot een verschillende taalrol.

  

De ombudsdienst treedt op als college. Niettemin 

mogen de ombudsmannen elkaar onderling delegaties 

verlenen via een collegiale beslissing goedgekeurd 

door de minister bevoegd voor telecommunicatie.

  

De leden van de ombudsdienst voor telecommunica-

tie sluiten met de Raad van het Belgisch Instituut voor 
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TEXTE DE BASE

Loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques

Art. 43bis

§ 1er. Il est institué, auprès de l’Institut belge des 

services postaux et des télécommunications, un 

service de médiation pour les télécommunications 

compétent pour les relations entre l’utilisateur fi nal, au 

sens de la législation en vigueur en matière de com-

munications électroniques, et les personnes suivantes:

  

1° tout opérateur au sens de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques; 

  

2° toute personne confectionnant, vendant ou dis-

tribuant un annuaire au sens de la loi du 13 juin 2005 

relative aux communications électroniques;

  

3° toute personne fournissant un service de ren-

seignements téléphonique au sens de la loi du 13 

juin 2005 relative aux communications électroniques; 

  

4° toute personne exploitant des systèmes de 

communications électroniques au sens de la loi du 13 

juin 2005 relative aux communications électroniques; 

  

5° toute personne fournissant au public des ser-

vices de cryptographie au sens de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques; 

  

6° toute personne offrant d’autres activités en matière 

de communications électroniques au sens de la loi du 

13 juin 2005 relative aux communications électroniques.

  

7° tout fournisseur de services de radiotransmis-

sion et/ou de radiodistribution, pour autant qu’il s’agit 

des plaintes des utilisateurs finals relatives à des 

factures intermédiaires, aux dispositions contrac-

tuelles et aux conditions générales de l’opérateur.

  

§ 2. Le Service de Médiation est composé de deux 

membres; ils appartiennent à un rôle linguistique différent.

  

Le Service de Médiation agit en tant que collège. 

Néanmoins, les médiateurs peuvent s’accorder des délé-

gations par décision collégiale approuvée par le Ministre 

qui a les Télécommunications dans ses attributions.

  

Une convention est conclue entre les membres du 

service de médiation pour les télécommunications et le 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques

Art. 43bis

§ 1er. Il est institué, auprès de l’Institut belge des 

services postaux et des télécommunications, un 

service de médiation pour les télécommunications 

compétent pour les relations entre l’utilisateur fi nal, au 

sens de la législation en vigueur en matière de com-

munications électroniques, et les personnes suivantes:

  

1° tout opérateur au sens de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques; 

  

2° toute personne confectionnant, vendant ou dis-

tribuant un annuaire au sens de la loi du 13 juin 2005 

relative aux communications électroniques;

  

3° toute personne fournissant un service de ren-

seignements téléphonique au sens de la loi du 13 

juin 2005 relative aux communications électroniques; 

  

4° toute personne exploitant des systèmes de 

communications électroniques au sens de la loi du 13 

juin 2005 relative aux communications électroniques; 

  

5° toute personne fournissant au public des ser-

vices de cryptographie au sens de la loi du 13 juin 

2005 relative aux communications électroniques; 

  

6° toute personne offrant d’autres activités en matière 

de communications électroniques au sens de la loi du 

13 juin 2005 relative aux communications électroniques.

  

7° tout fournisseur de services de radiotransmis-

sion et/ou de radiodistribution, pour autant qu’il s’agit 

des plaintes des utilisateurs finals relatives à des 

factures intermédiaires, aux dispositions contrac-

tuelles et aux conditions générales de l’opérateur.

  

§ 2. Le Service de Médiation est composé de deux 

membres; ils appartiennent à un rôle linguistique différent.

  

Le Service de Médiation agit en tant que collège. 

Néanmoins, les médiateurs peuvent s’accorder des délé-

gations par décision collégiale approuvée par le Ministre 

qui a les Télécommunications dans ses attributions.

  

Une convention est conclue entre les membres du 

service de médiation pour les télécommunications et 



8 2296/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

postdiensten en telecommunicatie een overeenkomst 

af waarin de praktische en organisatorische regels 

van het functioneren van de ombudsdienst binnen 

het Instituut en van de uitoefening van de door de wet 

aan de ombudsdienst opgedragen taken en bevoegd-

heden, worden opgenomen. In deze overeenkomst 

worden minstens de nadere regels opgenomen inzake:

 

  — de oprichting en de werking van een contact-

comité tussen de leden van de ombudsdienst en de 

Raad van het Belgisch Instituut voor postdiensten en 

telecommunicatie;

— de beslechting van bevoegdheidsgeschillen;

  

— de logistieke aspecten;

— het beleid ten aanzien van het ter beschikking 

gestelde personeel;

— fi nanciële controle en begroting. 

 § 3. De ombudsdienst heeft de volgende opdrachten:

  

1° alle klachten van de eindgebruikers onder-

zoeken die verband houden met de activiteiten van 

de in § 1 van dit artikel bedoelde ondernemingen.

  

De klachten van de eindgebruikers zijn slechts 

ontvankelijk wanneer de klager voorafgaandelijk bij 

de betrokken onderneming stappen heeft onderno-

men. De ombudsdienst mag weigeren een klacht te 

behandelen wanneer die klacht meer dan een jaar 

geleden werd ingediend bij de betrokken onder-

neming of wanneer de klacht duidelijk vexatoir is; 

 

2° bemiddelen om een minnelijke schikking te ver-

gemakkelijken voor geschillen tussen de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen en de eindgebruikers;

  

3° een aanbeveling richten tot de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen indien geen minne-

lijke schikking kan worden bereikt; een afschrift van 

de aanbeveling wordt aan de klager toegezonden;

  

4° (...)

5° de eindgebruikers die zich schriftelijk of mondeling 

tot de dienst richten zo goed mogelijk voorlichten over 

hun belangen;

6° op verzoek van de minister die bevoegd is voor 

de telecommunicatie, van de minister bevoegd voor 

consumentenzaken of van het Belgisch Instituut 

voor postdiensten en telecommunicatie of van het

postdiensten en telecommunicatie een overeenkomst 

af waarin de praktische en organisatorische regels 

van het functioneren van de ombudsdienst binnen 

het Instituut en van de uitoefening van de door de wet 

aan de ombudsdienst opgedragen taken en bevoegd-

heden, worden opgenomen. In deze overeenkomst 

worden minstens de nadere regels opgenomen inzake:

  

— de oprichting en de werking van een contactcomité 

tussen de leden van de ombudsdienst en de Raad van 

het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie;

— de beslechting van bevoegdheidsgeschillen;

  

— de logistieke aspecten;

— het beleid ten aanzien van het ter beschikking 

gestelde personeel;

— fi nanciële controle en begroting. 

§ 3. De ombudsdienst heeft de volgende opdrachten:

  

1° alle klachten van de eindgebruikers onder-

zoeken die verband houden met de activiteiten van 

de in § 1 van dit artikel bedoelde ondernemingen.

  

De klachten van de eindgebruikers zijn slechts 

ontvankelijk wanneer de klager voorafgaandelijk bij 

de betrokken onderneming stappen heeft onderno-

men. De ombudsdienst mag weigeren een klacht te 

behandelen wanneer die klacht meer dan een jaar 

geleden werd ingediend bij de betrokken onder-

neming of wanneer de klacht duidelijk vexatoir is; 

  

2° bemiddelen om een minnelijke schikking te ver-

gemakkelijken voor geschillen tussen de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen en de eindgebruikers;

  

3° een aanbeveling richten tot de in § 1 van dit 

artikel bedoelde ondernemingen indien geen minne-

lijke schikking kan worden bereikt; een afschrift van 

de aanbeveling wordt aan de klager toegezonden;

  

4° (...)

5° de eindgebruikers die zich schriftelijk of mondeling 

tot de dienst richten zo goed mogelijk voorlichten over 

hun belangen;

6° op verzoek van de minister die bevoegd is voor 

de telecommunicatie, van de minister bevoegd voor 

consumentenzaken of van het Belgisch Instituut 

voor postdiensten en telecommunicatie of van het
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Conseil de l’Institut belge des services postaux et des 

télécommunications, dans laquelle sont reprises les 

modalités pratiques et organisationnelles du fonction-

nement du service de médiation au sein de l’Institut et 

de l’accomplissement des missions et des compétences 

confi ées par la loi au service de médiation. Cette conven-

tion reprend au minimum les modalités concernant:

 

 — la création et le fonctionnement d’un comité de 

contact entre les membres du service de médiation et 

le Conseil de l’Institut belge des services postaux et des 

télécommunications;

— la résolution de confl its de compétence;

— les aspects logistiques;

— la politique à l’égard du personnel mis à disposition;

— le contrôle fi nancier et le budget. 

§ 3. Le Service de Médiation est investi des missions 

suivantes:

1° examiner toutes les plaintes des utilisateurs fi nals 

ayant trait aux activités des entreprises visées au § 1er 

du présent article.

Les plaintes des utilisateurs fi nals ne sont recevables 

que lorsque le plaignant a entamé une démarche pré-

alable auprès de l’entreprise concernée. Le Service 

de Médiation peut refuser de traiter une réclamation 

lorsque la plainte y afférente a été introduite auprès de 

l’entreprise concernée plus d’un an auparavant ou que 

la plainte est de nature clairement vexatoire; 

2° s’entremettre pour faciliter un compromis à 

l’amiable des différends entre les entreprises visées au 

§ 1er du présent article et les utilisateurs fi nals;

3° adresser une recommandation aux entreprises 

visées au § 1er du présent article au cas ou un com-

promis à l’amiable ne peut être trouvé; une copie 

de la recommandation est adressée au plaignant;

  

4° (...)

5° orienter au mieux de leur intérêt les utilisateurs 

fi nals qui s’adressent à lui par écrit ou oralement;

6° émettre, à la demande du Ministre qui a les Télé-

communications dans ses attributions, du ministre qui 

a la protection de la consommation dans ses attribu-

tions ou de l’Institut belge des Services postaux et des 

le Conseil de l’Institut belge des services postaux et 

des télécommunications, dans laquelle sont reprises 

les modalités pratiques et organisationnelles du fonc-

tionnement du service de médiation au sein de l’Institut 

et de l’accomplissement des missions et des compé-

tences confi ées par la loi au service de médiation. 

Cette convention reprend au minimum les modalités 

concernant:

— la création et le fonctionnement d’un comité de 

contact entre les membres du service de médiation et 

le Conseil de l’Institut belge des services postaux et 

des télécommunications;

— la résolution de confl its de compétence

— les aspects logistiques;

— la politique à l’égard du personnel mis à dispo-

sition;

— le contrôle fi nancier et le budget. 

§ 3. Le Service de Médiation est investi des missions 

suivantes:

1° examiner toutes les plaintes des utilisateurs fi nals 

ayant trait aux activités des entreprises visées au § 1er 

du présent article.

Les plaintes des utilisateurs fi nals ne sont recevables 

que lorsque le plaignant a entamé une démarche pré-

alable auprès de l’entreprise concernée. Le Service 

de Médiation peut refuser de traiter une réclamation 

lorsque la plainte y afférente a été introduite auprès 

de l’entreprise concernée plus d’un an auparavant 

ou que la plainte est de nature clairement vexatoire; 

  

2° s’entremettre pour faciliter un compromis à 

l’amiable des différends entre les entreprises visées 

au § 1er du présent article et les utilisateurs fi nals; 

  

3° adresser une recommandation aux entreprises 

visées au § 1er du présent article au cas ou un com-

promis à l’amiable ne peut être trouvé; une copie 

de la recommandation est adressée au plaignant;

  

4° (...)

5° orienter au mieux de leur intérêt les utilisateurs 

fi nals qui s’adressent à lui par écrit ou oralement;

  

6° émettre, à la demande du Ministre qui a les Télé-

communications dans ses attributions, du ministre qui 

a la protection de la consommation dans ses attribu-

tions ou de l’Institut belge des Services postaux et des 
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Raadgevend Comité voor de telecommunicatie of van 

de Gemeenschapsministers bevoegd voor omroep en 

de Gemeenschapsregulatoren voor wat betreft de aan-

gelegenheden inzake omroep die onder de bevoegdheid 

van de ombudsdienst voor telecommunicatie vallen, 

adviezen uitbrengen in het kader van zijn opdrachten; 

  

7° van elke persoon die beweert het slachtoffer te 

zijn van kwaadwillig gebruik van een elektronische com-

municatienetwerk of -dienst, het verzoek onderzoeken 

om inlichtingen te krijgen over de identiteit en het adres 

van de gebruikers van elektronische communicatienet-

werken of -diensten die deze persoon hebben lastig-

gevallen, voorzover die gegevens beschikbaar zijn. De 

ombudsdienst willigt het verzoek in indien de volgende 

voorwaarden vervuld zijn:

a) de feiten lijken vast te staan;

b) het verzoek heeft betrekking op precieze data en 

uren.

8° samenwerken met:

a) andere onafhankelijke sectoriële geschillen-

commissies of onafhankelijke bemiddelaars, on-

der meer door het doorsturen van klachten die 

niet ressorteren onder de bevoegdheid van de 

ombudsdienst voor de telecommunicatie naar de 

bevoegde geschillencommissie of bemiddelaar;

  

b) de buitenlandse ombudsmannen of hiermee 

functioneel gelijkgestelde instanties die opereren als 

beroepsinstantie voor de behandeling van klachten 

waarvoor de ombudsdienst voor de telecommunicatie 

bevoegd is;

c) de Gemeenschapsregulatoren.

Desgevallend kunnen hiervoor door de minister 

bevoegd voor Consumentenzaken samenwerkingspro-

tocollen worden gesloten.

Met betrekking tot de operatoren bedoeld in 

§ 1, 7°, wordt door de minister bevoegd voor Con-

sumentenzaken een samenwerkingsakkoord geslo-

ten met de Gemeenschappen voor de behandeling 

van andere klachten dan deze bedoeld in § 1, 7°. 

  

§ 4. De ombudsdienst mag in het kader van een klacht 

die bij hem is ingediend, ter plaatse, kennis nemen 

van boeken, briefwisseling, processen-verbaal en in 

Raadgevend Comité voor de telecommunicatie of van 

de Wetgevende Kamers1 of van de Gemeenschapsmi-

nisters bevoegd voor omroep en de Gemeenschapsre-

gulatoren voor wat betreft de aangelegenheden inzake 

omroep die onder de bevoegdheid van de ombudsdienst 

voor telecommunicatie vallen, adviezen uitbrengen in 

het kader van zijn opdrachten;

  

7° van elke persoon die beweert het slachtoffer te 

zijn van kwaadwillig gebruik van een elektronische com-

municatienetwerk of -dienst, het verzoek onderzoeken 

om inlichtingen te krijgen over de identiteit en het adres 

van de gebruikers van elektronische communicatienet-

werken of -diensten die deze persoon hebben lastig-

gevallen, voorzover die gegevens beschikbaar zijn. De 

ombudsdienst willigt het verzoek in indien de volgende 

voorwaarden vervuld zijn:

a) de feiten lijken vast te staan;

b) het verzoek heeft betrekking op precieze data en 

uren.

8° samenwerken met:

a) andere onafhankelijke sectoriële geschillencom-

missies of onafhankelijke bemiddelaars, onder meer 

door het doorsturen van klachten die niet ressorteren 

onder de bevoegdheid van de ombudsdienst voor de 

telecommunicatie naar de bevoegde geschillencommis-

sie of bemiddelaar;

b) de buitenlandse ombudsmannen of hiermee 

functioneel gelijkgestelde instanties die opereren als 

beroepsinstantie voor de behandeling van klachten 

waarvoor de ombudsdienst voor de telecommunicatie 

bevoegd is;

c) de Gemeenschapsregulatoren.

Desgevallend kunnen hiervoor door de minister 

bevoegd voor Consumentenzaken samenwerkingspro-

tocollen worden gesloten.

Met betrekking tot de operatoren bedoeld in 

§ 1, 7°, wordt door de minister bevoegd voor Con-

sumentenzaken een samenwerkingsakkoord geslo-

ten met de Gemeenschappen voor de behandeling 

van andere klachten dan deze bedoeld in § 1, 7°. 

  

§ 4. De ombudsdienst mag in het kader van een 

klacht die bij hem is ingediend, ter plaatse, kennis ne-

men van boeken, briefwisseling, processen-verbaal en 

1  Art. 2: invoeging.
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Télécommunications ou du Comité consultatif pour les 

Télécommunications ou des ministres des Communau-

tés qui ont les programmes de radiotélévision dans leurs 

compétences et des régulateurs des Communautés en 

matière de programmes de radiotélévision qui relèvent 

de la compétence du service de médiation pour les télé-

communications, des avis dans le cadre de ses missions; 

  

7° examiner la demande de toute personne se préten-

dant victime d’une utilisation malveillante d’un réseau ou 

d’un service de communications électroniques visant à 

obtenir communication de l’identité et de l’adresse des 

utilisateurs de réseaux ou de services de communica-

tions électroniques l’ayant importunée, pour autant que 

ces données sont disponibles. Le service de médiation 

accède à la demande si les conditions suivantes sont 

réunies:

a) les faits semblent établis;

b) la demande se rapporte à des dates et heures 

précises. 

8° collaborer avec:

a) d’autres commissions sectorielles indépendantes 

de litiges ou médiateurs indépendants, entre autres 

en transmettant des plaintes qui ne relèvent pas de la 

compétence du service de médiation pour les télécom-

munications à la commission de litiges ou au médiateur 

compétent;

b) les médiateurs étrangers ou des instances dont la 

fonction est équivalente qui agissent en tant qu’instance 

de recours pour le traitement des plaintes pour lesquelles 

le service de médiation pour les télécommunications 

est compétent;

c) les régulateurs des Communautés.

Le cas échéant, des protocoles de collaboration peu-

vent être conclus par le ministre qui a la Protection de la 

Consommation dans ces attributions.

En ce qui concerne les opérateurs visés au § 1er, 7°, 

le ministre qui a la Protection de la Consommation dans 

ses attributions conclura un accord de coopération avec 

les Communautés en vue de traiter les plaintes autres 

que celles visées au § 1er, 7°.

§ 4. Le Service de Médiation peut, dans le cadre d’une 

plainte dont il est saisi, prendre connaissance, sur place, 

des livres, de la correspondance, des procès-verbaux 

Télécommunications ou du Comité consultatif pour les 

Télécommunications ou des Chambres législatives1  

ou des ministres des Communautés qui ont les pro-

grammes de radiotélévision dans leurs compétences 

et des régulateurs des Communautés en matière 

de programmes de radiotélévision qui relèvent de la 

compétence du service de médiation pour les télécom-

munications, des avis dans le cadre de ses missions; 

7° examiner la demande de toute personne se 

prétendant victime d’une utilisation malveillante d’un 

réseau ou d’un service de communications électro-

niques visant à obtenir communication de l’identité et de 

l’adresse des utilisateurs de réseaux ou de services de 

communications électroniques l’ayant importunée, pour 

autant que ces données sont disponibles. Le service 

de médiation accède à la demande si les conditions 

suivantes sont réunies:

a) les faits semblent établis;

b) la demande se rapporte à des dates et heures 

précises. 

8° collaborer avec:

a) d’autres commissions sectorielles indépendantes 

de litiges ou médiateurs indépendants, entre autres 

en transmettant des plaintes qui ne relèvent pas de la 

compétence du service de médiation pour les télécom-

munications à la commission de litiges ou au médiateur 

compétent;

b) les médiateurs étrangers ou des instances dont 

la fonction est équivalente qui agissent en tant qu’ins-

tance de recours pour le traitement des plaintes pour 

lesquelles le service de médiation pour les télécommu-

nications est compétent;

c) les régulateurs des Communautés.

Le cas échéant, des protocoles de collaboration 

peuvent être conclus par le ministre qui a la Protection 

de la Consommation dans ces attributions.

En ce qui concerne les opérateurs visés au § 1er, 7°, 

le ministre qui a la Protection de la Consommation dans 

ses attributions conclura un accord de coopération avec 

les Communautés en vue de traiter les plaintes autres 

que celles visées au § 1er, 7°.

§ 4. Le Service de Médiation peut, dans le cadre 

d’une plainte dont il est saisi, prendre connaissance, 

sur place, des livres, de la correspondance, des procès-

1  Art. 2: insertion.
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het algemeen van alle documenten en alle geschriften 

van de betrokken onderneming of ondernemingen 

die rechtstreeks betrekking hebben op het voorwerp 

van de klacht. De dienst mag van de beheerders en 

van het personeel van de betrokken onderneming of 

ondernemingen alle uitleg of informatie vragen en alle 

verifi caties uitvoeren die nodig zijn voor het onderzoek.

  

De aldus verkregen informatie behandelt de om-

budsdienst vertrouwelijk, wanneer de verspreiding de 

onderneming op algemeen vlak zou kunnen schaden.

  

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheden krijgt de 

ombudsdienst van geen enkele overheid instructies.

  

Het onderzoek van een klacht wordt beëindigd 

wanneer daartegen beroep is aangetekend, bui-

ten het geval bedoeld in § 3, 4° van dit artikel.

  

§ 5. De betrokken onderneming beschikt over een 

termijn van twintig werkdagen om haar beslissing te 

motiveren indien zij de in § 3, 3° van dit artikel bedoelde 

aanbeveling niet volgt. De met redenen omklede beslis-

sing wordt naar de klager en naar de ombudsdienst 

opgestuurd.

(Na het verstrijken van de in het vorige lid bedoelde 

termijn, verstuurt de ombudsdienst een herinnering 

aan de betrokken onderneming. Deze beschikt over 

een nieuwe termijn van twintig werkdagen om haar 

beslissing alsnog te motiveren indien zij de in § 3, 

3°, bedoelde aanbeveling niet volgt. De met redenen 

omklede beslissing wordt naar de klager en naar de 

ombudsdienst opgestuurd.

Door de niet-naleving van de in de vorige leden be-

doelde termijnen verbindt de betrokken onderneming er 

zich toe de aanbeveling uit te voeren voor wat betreft 

de specifi eke en persoonlijke tegemoetkoming aan de 

betrokken klager.

§ 6. Indien de klacht van een gebruiker door de 

ombudsdienst ontvankelijk wordt verklaard, wordt de 

inningsprocedure door de operator opgeschort tot een 

maximale periode van vier maanden vanaf de indiening 

van de klacht bij de ombudsdienst of totdat de ombuds-

dienst een aanbeveling heeft geformuleerd of totdat een 

minnelijke schikking is bereikt.

in het algemeen van alle documenten en alle geschrif-

ten van de betrokken onderneming of ondernemingen 

die rechtstreeks betrekking hebben op het voorwerp 

van de klacht. De dienst mag van de beheerders en 

van het personeel van de betrokken onderneming of 

ondernemingen alle uitleg of informatie vragen en alle 

verifi caties uitvoeren die nodig zijn voor het onderzoek.

  

De aldus verkregen informatie behandelt de om-

budsdienst vertrouwelijk, wanneer de verspreiding de 

onderneming op algemeen vlak zou kunnen schaden.

  

Binnen de grenzen van zijn bevoegdheden krijgt de 

ombudsdienst van geen enkele overheid instructies.

  

Het onderzoek van een klacht wordt beëindigd 

wanneer daartegen beroep is aangetekend, bui-

ten het geval bedoeld in § 3, 4° van dit artikel.

  

§ 5. De betrokken onderneming beschikt over een 

termijn van twintig werkdagen om haar beslissing te 

motiveren indien zij de in § 3, 3° van dit artikel bedoelde 

aanbeveling niet volgt. De met redenen omklede beslis-

sing wordt naar de klager en naar de ombudsdienst 

opgestuurd.

(Na het verstrijken van de in het vorige lid bedoelde ter-

mijn, verstuurt de ombudsdienst een herinnering aan de 

betrokken onderneming. Deze beschikt over een nieuwe 

termijn van twintig werkdagen om haar beslissing alsnog 

te motiveren indien zij de in § 3, 3°, bedoelde aanbeve-

ling niet volgt. De met redenen omklede beslissing wordt 

naar de klager en naar de ombudsdienst opgestuurd.

  

Door de niet-naleving van de in de vorige leden be-

doelde termijnen verbindt de betrokken onderneming er 

zich toe de aanbeveling uit te voeren voor wat betreft 

de specifi eke en persoonlijke tegemoetkoming aan de 

betrokken klager.

§ 6. Indien de klacht van een gebruiker door de 

ombudsdienst ontvankelijk wordt verklaard, wordt de 

inningsprocedure door de operator opgeschort tot een 

maximale periode van vier maanden vanaf de indiening 

van de klacht bij de ombudsdienst of totdat de ombuds-

dienst een aanbeveling heeft geformuleerd of totdat een 

minnelijke schikking is bereikt.
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et généralement de tous les documents et de toutes les 

écritures d’une ou des entreprises concernées ayant trait 

directement à l’objet de la plainte. Il peut requérir des 

administrateurs et du personnel d’une ou des entreprises 

concernées toutes les explications ou informations et 

procéder à toutes les vérifi cations qui sont nécessaires 

pour son examen.

L’information ainsi obtenue est traitée par le Service 

de Médiation comme confi dentielle lorsque la divulgation 

pourrait nuire à l’entreprise sur un plan général.

Dans les limites de ses attributions, le Service de 

Médiation ne reçoit d’instruction d’aucune autorité.

L’examen d’une plainte prend fi n lorsqu’elle fait l’objet 

d’un recours juridictionnel, hors le cas visé au § 3, 4°, 

du présent article.

§ 5. L’entreprise concernée dispose d’un délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au 

§ 3, 3°, du présent article. La décision motivée est 

envoyée au plaignant et au Service de Médiation.

  

Après l’expiration du délai visé à l’alinéa précé-

dent, le service de médiation envoie un rappel à 

l’entreprise concernée. Celle-ci dispose d’un délai 

de vingt jours ouvrables pour tout de même motiver 

sa décision au cas où elle ne suivrait pas la recom-

mandation visée au § 3, 3°. La décision motivée est 

envoyée au plaignant et au service de médiation.

  

Par le non-respect des délais visés aux alinéas pré-

cédents, l’entreprise concernée s’engage à exécuter 

la recommandation pour ce qui est de l’intervention 

spécifique et personnelle au plaignant concerné.

  

§ 6. Si la plainte d’un consommateur est déclarée 

recevable par le service de médiation, la procédure 

de perception est suspendue par l’opérateur pour une 

période maximale de quatre mois à partir du jour de l’in-

troduction de la plainte auprès du service de médiation 

ou jusqu’à ce que le service de médiation formule une 

recommandation ou jusqu’à ce qu’on se mette d’accord 

sur un règlement transactionnel.

verbaux et généralement de tous les documents et de 

toutes les écritures d’une ou des entreprises concer-

nées ayant trait directement à l’objet de la plainte. Il peut 

requérir des administrateurs et du personnel d’une ou 

des entreprises concernées toutes les explications ou 

informations et procéder à toutes les vérifi cations qui 

sont nécessaires pour son examen.

L’information ainsi obtenue est traitée par le Service 

de Médiation comme confi dentielle lorsque la divulga-

tion pourrait nuire à l’entreprise sur un plan général.

  

Dans les limites de ses attributions, le Service de 

Médiation ne reçoit d’instruction d’aucune autorité.

  

L’examen d’une plainte prend fi n lorsqu’elle fait l’objet 

d’un recours juridictionnel, hors le cas visé au § 3, 4°, 

du présent article.

§ 5. L’entreprise concernée dispose d’un délai de 

vingt jours ouvrables pour motiver sa décision au cas 

où elle ne suivrait pas la recommandation visée au 

§ 3, 3°, du présent article. La décision motivée est 

envoyée au plaignant et au Service de Médiation.

  

Après l’expiration du délai visé à l’alinéa précé-

dent, le service de médiation envoie un rappel à 

l’entreprise concernée. Celle-ci dispose d’un délai 

de vingt jours ouvrables pour tout de même motiver 

sa décision au cas où elle ne suivrait pas la recom-

mandation visée au § 3, 3°. La décision motivée est 

envoyée au plaignant et au service de médiation.

  

Par le non-respect des délais visés aux alinéas pré-

cédents, l’entreprise concernée s’engage à exécuter 

la recommandation pour ce qui est de l’intervention 

spécifique et personnelle au plaignant concerné.

  

§ 6. Si la plainte d’un consommateur est déclarée 

recevable par le service de médiation, la procédure 

de perception est suspendue par l’opérateur pour une 

période maximale de quatre mois à partir du jour de l’in-

troduction de la plainte auprès du service de médiation 

ou jusqu’à ce que le service de médiation formule une 

recommandation ou jusqu’à ce qu’on se mette d’accord 

sur un règlement transactionnel.
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Wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 

statuut van de regulator van de Belgische post- 

en telecommunicatiesector

Art. 4

Het Raadgevend Comité voor de telecommu-

nicatie is bevoegd om aan de minister of aan het 

Instituut aanbevelingen te doen over elke aangele-

genheid die betrekking heeft op telecommunicatie.

  

Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie 

publiceert een aan de Kamer van volksvertegenwoor-

digers over te zenden jaarverslag over zijn activiteiten 

waarin eveneens aanbevelingen gegeven worden voor 

wat betreft de activiteiten van het Instituut.

Art. 14

 § 1. Onverminderd zijn wettelijke bevoegdheden, 

heeft het Instituut de volgende taken met betrekking tot 

elektronische communicatienetwerken en elektronische 

communicatiediensten, eindapparatuur, radioappara-

tuur en met betrekking tot postdiensten en openbare 

postnetwerken zoals gedefinieerd door artikel 131 

van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervor-

ming van sommige economische overheidsbedrijven:

  

1° het formuleren van adviezen op eigen initi-

atief, in de gevallen waarin de wetten en beslui-

ten erin voorzien of op verzoek van de minister;

  

2° het nemen van administratieve beslissingen;

  

3° het toezicht op de naleving van de wet van 

13 juni 2005 betreffende de elektronische communi-

catie, alsook titel I, hoofdstuk X en titel III en IV van 

de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische overheidsbedrijven, van 

de wet van 30 maart 1995 betreffende de elektro-

nische communicatienetwerken en -diensten en de 

uitoefening van omroepactiviteiten in het tweetalig 

gebied Brussel-Hoofdstad en hun uitvoeringsbesluiten; 

 

 4° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

telecommunicatienetwerken, -diensten of -apparatuur, 

of in geval van een geschil tussen postoperatoren, (of in 

Wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 

statuut van de regulator van de Belgische post- 

en telecommunicatiesector

Art. 4

  Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie 

is bevoegd om aan de minister, aan de Wetgevende 

Kamers2 of aan het Instituut aanbevelingen te doen over 

elke aangelegenheid die betrekking heeft op telecom-

municatie.

Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie 

publiceert een aan de Kamer van volksvertegenwoor-

digers over te zenden jaarverslag over zijn activiteiten 

waarin eveneens aanbevelingen gegeven worden voor 

wat betreft de activiteiten van het Instituut.

Art. 14

 § 1. Onverminderd zijn wettelijke bevoegdheden, 

heeft het Instituut de volgende taken met betrekking tot 

elektronische communicatienetwerken en elektronische 

communicatiediensten, eindapparatuur, radioappara-

tuur en met betrekking tot postdiensten en openbare 

postnetwerken zoals gedefi nieerd door artikel 131 van 

de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervor-

ming van sommige economische overheidsbedrijven:

  

1° het formuleren van adviezen op eigen ini-

tiatief, in de gevallen waarin de wetten en be-

sluiten erin voorzien, op verzoek van de Wetge-

vende Kamers3 of op verzoek van de minister;

  

2° het nemen van administratieve beslissingen;

  

3° het toezicht op de naleving van de wet van 

13 juni 2005 betreffende de elektronische communi-

catie, alsook titel I, hoofdstuk X en titel III en IV van 

de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische overheidsbedrijven, van 

de wet van 30 maart 1995 betreffende de elektro-

nische communicatienetwerken en -diensten en de 

uitoefening van omroepactiviteiten in het tweetalig 

gebied Brussel-Hoofdstad en hun uitvoeringsbesluiten; 

  

4° in geval van een geschil tussen aanbieders van 

telecommunicatienetwerken, -diensten of -apparatuur, 

of in geval van een geschil tussen postoperatoren, (of in 

2  Art. 3: invoeging.
3  Art. 4: invoeging.
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Loi du 17 janvier 2003 concernant les recours et 

le traitement des litiges à l’occasion de 

la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges

Art. 4

Le Comité consultatif pour les télécommunica-

tions est compétent pour faire au ministre ou à 

l’Institut des recommandations relatives à toute 

question concernant les télécommunicat ions.

  

Le Comité consultatif pour les télécommunications 

publie un rapport annuel transmis à la Chambre des re-

présentants rendant compte de ses activités et contenant 

des recommandations relatives aux activités de l’Institut. 

Art. 14

§ 1er. Sans préjudice de ses compétences légales, 

les missions de l’Institut en ce qui concerne les réseaux 

de communications électroniques et les services de 

communications électroniques, équipement terminal 

équipement hertzien et en ce qui concerne les services 

postaux et les réseaux postaux publics tels que défi nis 

à l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 

de certaines entreprises publiques économiques, sont 

les suivantes:

1° la formulation d’avis d’initiative, dans les cas pré-

vus par les lois et arrêtés ou à la demande du ministre;

  

2° la prise de décisions administratives;

3° le contrôle du respect de la loi du 13 juin 2005 

relative aux communications électroniques ainsi que du 

titre Ier, chapitre X et du titre III et IV de la loi du 21 mars 

1991 portant réforme de certaines entreprises publiques 

économiques, de la loi du 30 mars 1995 concernant les 

réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion et 

l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la région bilin-

gue de Bruxelles-Capitale et de leurs arrêtés d’exécution; 

  

4° en cas de litige entre des fournisseurs de réseaux, 

de services ou d’équipements de télécommunications 

ou en cas de litige entre des opérateurs postaux, ou 

Loi du 17 janvier 2003 concernant les recours et 

le traitement des litiges à l’occasion de 

la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 

du régulateur des secteurs des postes et 

télécommunications belges

Art. 4

Le Comité consultatif pour les télécommunications 

est compétent pour faire au ministre, aux Chambres lé-

gislatives2 ou à l’Institut des recommandations relatives 

à toute question concernant les télécommunications.

  

Le Comité consultatif pour les télécommunications 

publie un rapport annuel transmis à la Chambre des 

représentants rendant compte de ses activités et conte-

nant des recommandations relatives aux activités de 

l’Institut.

Art. 14

§ 1er. Sans préjudice de ses compétences lé-

gales, les missions de l’Institut en ce qui concerne 

les réseaux de communications électroniques et les 

services de communications électroniques, équi-

pement terminal équipement hertzien et en ce qui 

concerne les services postaux et les réseaux postaux 

publics tels que défi nis à l’article 131 de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines entre-

prises publiques économiques, sont les suivantes:

  

1° la formulation d’avis d’initiative, dans les cas 

prévus par les lois et arrêtés,  à la demande des 

Chambres législatives3 ou à la demande du ministre;

  

2° la prise de décisions administratives;

3° le contrôle du respect de la loi du 13 juin 2005 

relative aux communications électroniques ainsi 

que du titre Ier, chapitre X et du titre III et IV de la 

loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques, de la loi du 

30 mars 1995 concernant les réseaux de distribution 

d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’acti-

vités de radiodiffusion dans la région bilingue de 

Bruxelles-Capitale et de leurs arrêtés d’exécution; 

  

4° en cas de litige entre des fournisseurs de réseaux, 

de services ou d’équipements de télécommunications 

ou en cas de litige entre des opérateurs postaux, ou 

2  Art. 3: insertion.
3  Art. 4: insertion.
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geval van een geschil tussen de in de wet van 30 maart 

1995 betreffende de elektronische communicatienetwer-

ken en -diensten en de uitoefening van omroepactivitei-

ten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde 

aanbieders van elektronische communicatiediensten 

of -netwerken of omroeporganisaties,) het formuleren 

van voorstellen om de partijen te verzoenen binnen de 

termijn van één maand. De Koning legt de nadere re-

gels van die procedure vast op advies van het Instituut; 

  

5° het stellen van alle nuttige daden die als doel heb-

ben de voorbereiding van de toepassing van inwerking 

getreden Europese richtlijnen in de sectoren post en 

telecommunicatie.

§ 2. In het kader van zijn bevoegdheden:

1° kan het Instituut op een niet discriminerende 

wijze alle onderzoeken en openbare raadplegingen 

organiseren;

2° kan het Instituut van elke betrokken persoon 

op gemotiveerde wijze alle nuttige informatie op-

vragen. Het Instituut bepaalt de termijn waarbin-

nen de inlichtingen moeten worden meegedeeld;

  

3° werkt het Instituut samen met en verstrekt het 

informatie aan:

a) de Europese Commissie;

b) de buitenlandse regulerende instanties voor post-

diensten en telecommunicatie;

c) de regulerende instanties in de overige economi-

sche sectoren;

d) de federale overheidsdiensten die belast zijn met 

consumentenbescherming;

e) de Belgische instanties die belast zijn met mede-

dinging.

De Koning kan, na raadpleging van deze instanties 

en van het Instituut en op gezamenlijk voorstel van de 

minister die bevoegd is voor Economie en van de minis-

ter de nadere regels vastleggen inzake samenwerking, 

raadpleging en uitwisseling van informatie tussen deze 

instanties en het Instituut;

f) de regulerende instanties van Gemeenschappen en 

Gewesten en dit volgens de nadere regels die werden 

afgesproken in samenwerkingsakkoorden met deze 

beleidsniveaus;

geval van een geschil tussen de in de wet van 30 maart 

1995 betreffende de elektronische communicatienetwer-

ken en -diensten en de uitoefening van omroepactivitei-

ten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde 

aanbieders van elektronische communicatiediensten 

of -netwerken of omroeporganisaties,) het formuleren 

van voorstellen om de partijen te verzoenen binnen de 

termijn van één maand. De Koning legt de nadere re-

gels van die procedure vast op advies van het Instituut; 

  

5° het stellen van alle nuttige daden die als doel heb-

ben de voorbereiding van de toepassing van inwerking 

getreden Europese richtlijnen in de sectoren post en 

telecommunicatie.

§ 2. In het kader van zijn bevoegdheden:

1° kan het Instituut op een niet discriminerende 

wijze alle onderzoeken en openbare raadplegingen 

organiseren;

2° kan het Instituut van elke betrokken persoon 

op gemotiveerde wijze alle nuttige informatie op-

vragen. Het Instituut bepaalt de termijn waarbin-

nen de inlichtingen moeten worden meegedeeld;

  

3° werkt het Instituut samen met en verstrekt het 

informatie aan:

a) de Europese Commissie;

b) de buitenlandse regulerende instanties voor post-

diensten en telecommunicatie;

c) de regulerende instanties in de overige economi-

sche sectoren;

d) de federale overheidsdiensten die belast zijn met 

consumentenbescherming;

e) de Belgische instanties die belast zijn met mede-

dinging.

De Koning kan, na raadpleging van deze instan-

ties en van het Instituut en op gezamenlijk voorstel 

van de minister die bevoegd is voor Economie en 

van de minister de nadere regels vastleggen inzake 

samenwerking, raadpleging en uitwisseling van in-

formatie tussen deze instanties en het Instituut;

  

f) de regulerende instanties van Gemeenschappen en 

Gewesten en dit volgens de nadere regels die werden 

afgesproken in samenwerkingsakkoorden met deze 

beleidsniveaus;
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en cas de litige entre les fournisseurs de services 

ou de réseaux de communications électroniques ou 

d’organismes de radiodiffusion visés par la loi du 30 

mars 1995 concernant les réseaux de distribution 

d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’activités 

de radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-

Capitale, la formulation de propositions tendant à 

concilier les parties dans le délai d’un mois. Le Roi fi xe, 

sur avis de l’Institut, les modalités de cette procédure; 

  

5° poser tous les actes utiles qui ont pour objet la 

préparation de l’application des directives européennes 

entrées en vigueur dans le secteur des postes et des 

télécommunications.

§ 2. Dans le cadre de ses compétences, l’Institut:

  

1° peut organiser de manière non discriminatoire 

toute forme d’enquêtes et de consultations publiques;

  

2° peut exiger, par demande motivée, de toute per-

sonne concernée toute information utile. L’Institut fi xe le 

délai de communication des informations demandées;

  

3° coopère avec et communique de l’information à:

  

a) la Commission européenne;

b) les autorités de régulation étrangères en ma-

tière de services postaux et de télécommunications;

  

c) les autorités de régulation des autres secteurs 

économiques;

d) les services publics fédéraux en charge de la 

protection des consommateurs;

e) les autorités belges en charge de la concurrence.

  

Après consultation de ces autorités et de l’Ins-

titut et sur proposition conjointe du ministre de 

l’Economie et du ministre, le Roi peut fi xer les mo-

dalités de la coopération, de la consultation et de 

l’échange d’informations entre ces instances et l’Institut;

  

f) les autorités régulatrices des Communautés et 

des Régions, selon les modalités convenues dans les 

accords de coopération avec ces niveaux de pouvoir;

  

en cas de litige entre les fournisseurs de services 

ou de réseaux de communications électroniques ou 

d’organismes de radiodiffusion visés par la loi du 30 

mars 1995 concernant les réseaux de distribution 

d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’activités 

de radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-

Capitale, la formulation de propositions tendant à 

concilier les parties dans le délai d’un mois. Le Roi fi xe, 

sur avis de l’Institut, les modalités de cette procédure; 

  

5° poser tous les actes utiles qui ont pour objet la 

préparation de l’application des directives européennes 

entrées en vigueur dans le secteur des postes et des 

télécommunications

§ 2. Dans le cadre de ses compétences, l’Institut:

  

1° peut organiser de manière non discriminatoire 

toute forme d’enquêtes et de consultations publiques;

  

2° peut exiger, par demande motivée, de toute per-

sonne concernée toute information utile. L’Institut fi xe le 

délai de communication des informations demandées;

  

3° coopère avec et communique de l’information à:

  

a) la Commission européenne;

b) les autorités de régulation étrangères en ma-

tière de services postaux et de télécommunications;

  

c) les autorités de régulation des autres secteurs 

économiques;

d) les services publics fédéraux en charge de la 

protection des consommateurs;

e) les autorités belges en charge de la concurrence.

  

Après consultation de ces autorités et de l’Ins-

titut et sur proposition conjointe du ministre de 

l’Economie et du ministre, le Roi peut fi xer les mo-

dalités de la coopération, de la consultation et de 

l’échange d’informations entre ces instances et l’Institut;

  

f) les autorités régulatrices des Communautés et 

des Régions, selon les modalités convenues dans les 

accords de coopération avec ces niveaux de pouvoir;
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4° verleent het Instituut zijn medewerking aan de ge-

mengde Commissie voor telecommunicatie, opgericht 

bij het koninklijk besluit van 10 december 1957 en ge-

wijzigd bij het koninklijk besluit van 24 september 1993;

  

5° kan het Instituut enkel besluiten nemen met 

betrekking tot die elektronische communicatienet-

werken waarvoor de gemeenschappen eveneens 

bevoegd zijn nadat er omtrent de uitoefening van 

bevoegdheden met betrekking tot deze elektronische 

communicatienetwerken een samenwerkingsakkoord 

met de Gemeenschappen in werking is getreden.

  

6° mag, mits de redenen voor de nietigverklaring 

worden geëerbiedigd en de omvang van het toepas-

singsgebied niet wordt gewijzigd, overgaan tot de 

vervanging van een door een rechterlijke autoriteit 

vernietigd besluit wanneer, wegens die nietigverkla-

ring, één of meer doelstellingen beoogd in de artikelen 

6 tot 8 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-

tronische communicatie niet langer worden gehaald.

  

§ 3. In het kader van de samenwerking met de in de 

vorige paragraaf onder punt 3 opgesomde instanties 

kunnen de leden van de Raad en de leden van het 

personeel van het Instituut vertrouwelijke informatie 

waarvan ze kennis hebben in het kader van de uitvoering 

van hun functie, meedelen aan deze instanties.

4° verleent het Instituut zijn medewerking aan de ge-

mengde Commissie voor telecommunicatie, opgericht 

bij het koninklijk besluit van 10 december 1957 en ge-

wijzigd bij het koninklijk besluit van 24 september 1993;

  

5° kan het Instituut enkel besluiten nemen met 

betrekking tot die elektronische communicatienet-

werken waarvoor de gemeenschappen eveneens 

bevoegd zijn nadat er omtrent de uitoefening van 

bevoegdheden met betrekking tot deze elektronische 

communicatienetwerken een samenwerkingsakkoord 

met de Gemeenschappen in werking is getreden.

  

6° mag, mits de redenen voor de nietigverklaring 

worden geëerbiedigd en de omvang van het toepas-

singsgebied niet wordt gewijzigd, overgaan tot de 

vervanging van een door een rechterlijke autoriteit 

vernietigd besluit wanneer, wegens die nietigverkla-

ring, één of meer doelstellingen beoogd in de artikelen 

6 tot 8 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-

tronische communicatie niet langer worden gehaald.

  

§ 3. In het kader van de samenwerking met de in de 

vorige paragraaf onder punt 3 opgesomde instanties 

kunnen de leden van de Raad en de leden van het 

personeel van het Instituut vertrouwelijke informatie 

waarvan ze kennis hebben in het kader van de uitvoering 

van hun functie, meedelen aan deze instanties.
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4° apporte sa collaboration aux activités de 

la Commission mixte des télécommunications, 

créée par l ’arrêté royal du 10 décembre 1957, 

modifié par l’arrêté royal du 24 septembre 1993;

  

5° l’Institut peut uniquement prendre des déci-

sions relatives aux réseaux de communications 

électroniques pour lesquels les Communautés sont 

également compétentes, après l’entrée en vigueur 

d’un accord de coopération avec les Communau-

tés portant sur l’exercice des compétences en ma-

tière de réseaux de communications électroniques.

  

6° peut procéder, en respectant les motifs de l’an-

nulation et sans modifier l’étendue de son champ 

d’application, à la réfection d’une décision annulée 

par une autorité juridicitionnelle lorsque, du fait de 

cette annulation, un ou plusieurs des objectifs visés 

aux articles 6 à 8 de la loi du 13 juin 2005 relative aux 

communications électroniques ne sont plus réalisés. 

  

§ 3. Dans le cadre de la coopération avec les auto-

rités énumérées au point 3 du paragraphe précédent, 

les membres du Conseil et les membres du personnel 

de l’Institut peuvent communiquer à ces autorités des 

informations confi dentielles dont ils ont connaissance 

dans l’exercice de leur fonction. 

    

4° apporte sa collaboration aux activités de 

la Commission mixte des télécommunications, 

créée par l ’arrêté royal du 10 décembre 1957, 

modifié par l’arrêté royal du 24 septembre 1993;

  

5° l’Institut peut uniquement prendre des déci-

sions relatives aux réseaux de communications 

électroniques pour lesquels les Communautés sont 

également compétentes, après l’entrée en vigueur 

d’un accord de coopération avec les Communau-

tés portant sur l’exercice des compétences en ma-

tière de réseaux de communications électroniques.

  

6° peut procéder, en respectant les motifs de l’an-

nulation et sans modifier l’étendue de son champ 

d’application, à la réfection d’une décision annulée 

par une autorité juridicitionnelle lorsque, du fait de 

cette annulation, un ou plusieurs des objectifs visés 

aux articles 6 à 8 de la loi du 13 juin 2005 relative aux 

communications électroniques ne sont plus réalisés. 

  

§ 3. Dans le cadre de la coopération avec les auto-

rités énumérées au point 3 du paragraphe précédent, 

les membres du Conseil et les membres du personnel 

de l’Institut peuvent communiquer à ces autorités des 

informations confi dentielles dont ils ont connaissance 

dans l’exercice de leur fonction.    
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